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2.1.6. Numerals/quantifiers 

2.1.6.1. Numerals used in counting 

Native terms exist for all numerals except tysicha 'thousand', million 'mil- 
lion' and milliard 'billion' which were borrowed from Russian. These 
terms are: 1 - umunlumuken, 2 - d'ur, 3 - ilan, 4 - dygin, 5 - tunnga, 6 

- n'ungun, 7 - nadan, 8 - d'apkun, 9 - egin, 10 - d'an. There are at least three 
dialectal variants within the southern dialectal area for cardinal numerals 
from 11 to 19. Two predominant ones are based either on simple juxta- 
position of the numeral d'an '10' and the numeral from 1 to 9, or on the 
ablative case form of the numeral d'an '10' {d'an-duk (lit.) 'from 10') plus 
the numeral from 1 to 9: 11 - d'an{duk) umun, 12 - d'an{duk) d'ur, 13 - 
d'an(duk) ilan, 14 - d'an{duk) dygin, 15 - d'an(duk) tunnga, 16 - d'an{duk) 
n'ungun, V7 - d' an{duk) nadan, IS -d'an{duk) d'apkun, 19 -d'an{duk)egin, 20 

- d'ur d'a-r (lit. 'two tens'), 21 - d'ur d'ar umun, 22 - d'ur d'ar d'ur, 23 - d'ur 
d'ar ilan, etc., 30 - ilan d'a-r (lit. 'three tens'), 40 - dygin d'ar, 50 - tunnga d'ar, 
60 - njungun d'ar, 70 - nadan d'ar, 80 - d'apkun d'ar, 90 - egin d'ar, 100 

- n'ama:di, 200 - d'ur n'ama:di, 300 - ilan n'ama:di, 400 - dygin n'ama:di, 1000 

- umun tysicha, 2000 - d'ur tysicha, etc. New numerals for numbers more 
that 20 are created by mere juxtaposition of words denoring 'tens', 
'hundreds' and 'thousands' plus numerals from 1 to 9: 

(1010) d'an ilan tysicha dygin n'ama:di egin d'a-r tunnga 

ten three thousand four hundred nine ten-pl five 
'13,495' 
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Note also kaltaka 'half and dulin 'middle/half, e.g. g'e dulin-inlg'e 
kaltaka-n (lit, 'another half (3sg.poss)') 'one and a half, etc. 



2.1.6.2. Cardinal numerals as attributes 

All numerals may be used attributively preceding and agreeing with their 
head noun in case: 

(1011) Bi ilan-ma oro-r-vo iche-O-m. 

I three-accd reindeer-pl-accd see-nfut-lsg 
'I saw three reindeer.' 

There are no distinct numerals used as attributes. 



2.1.6.3, Distinct numerals for counting different kinds of objects 

There are no distinct numerals used for counting different kinds of 
objects. 

2.1.6.4, Ordinal numerals 

Ordinals beginning from 'third' are formed on cardinals with the help of 
the suffix -gil-kil-i (final nasals of the numerals ilan 'three', dygin 'four', 
n'ungun 'six', nadan 'seven', d'apkun 'eight' and egin 'nine' together with 
the preceding vowel are dropped; see (1012)). For 'first', a borrowing from 
Russian is used (pervaj < Russian pervyj 'first-masc'). There are also Evenki 
words n'ogu 'first' when speaking about moving objects, e.g. animals or 
people, and elekesipty 'first' when speaking about time, e.g. elekesipty Maj 
'the first of May'. Instead of 'second' the word g'e '(an)other' is used. The 
list of ordinals from 'third' to 'fiftieth' is given in (1012): 

(1012) //-/ 'third', dyg-i 'fourth', tunng-i 'fifth', n'ung-i 'sixth', nad-i 
'seventh', d'apk-i 'eighth', eg~i 'ninth', d'a-gi 'tenth', d'an umuke- 
gi 'eleventh', d'an d'u-gi 'twelth', d'an il-i 'thirteenth', etc., d'ur 
d'a-gi 'twentieth', d'ur d'ar umuke-gi 'twenty-first', d'ur d'ar d'u- 
gi 'twenty-second', d'ur d'ar il-i 'twenty-third', etc, ilan d'a-gi 
'thirtieth', dygin d'a-gi 'fortieth', tunnga d'a-gi 'fiftieth', etc. 

The ordinals are used only attributively and agree in case with the head 
noun: 

(1013) Bi edu ili-va-tyn tyrgani-va bi-d'e-m. 

I here third-accd-3pl.poss day-accd be-prs-lsg 
'I live here for the third day (running)/ 
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(1014) Nungan dygi-du d'av-du teget-chere-n. 
he fourth-dat boat-dat sit-prs-3sg 
'He is sitting in the fourth boat.' 

2.1.6.5. Other derivatives of numerals 

Collective numerals for counting people are formed only from numerals 
from 'two' to 'ten' (suffixes -kte and -(n)f: are used for this function): 
d'u-kte 'two (together)' /'(we, you, they) two', ilan-i: 'three (together)', 
dy^iu'i: 'four (together)', tunnga-ni: 'five (together)', n'ungun-i: 'six 
(together)', nadan-i: 'seven (together)', d'apkun-i: 'eight (together)', egin-i: 
'nine (together)', d'an-i: 'ten (together)'. The suffix -{n)i: comes from the 
Pratungus noun *ni 'man/human being'. 

Collective numerals for counting objects (and also people) are formed 
with the help of suffix -gdAI-ngnA from numerals from 'two' to 'ten' (final 
nasals of numerals are dropped in this case): d'ure-gde 'two (together)', ila- 
ngna 'three (together)', dygi-ngne 'four (together)', tungna-gda 'five 
(together)', n'ungu-ngna 'six (together)', nada-ngna 'seven (together)', 
d'apku-ngna 'eight (together)', egi-ngne 'nine (together)', d'a-ngne 'ten 
(together)'. 

Numerals from 'three' to 'ten' form derivatives in -llA denoting the 
number of days (cf. nada-lla 'seven days' /'a week'), in -nul-pu denoting the 
number of tents, e.g. ilan-nu {-nu < d'u 'tent/house') 'three tents' and in 
-musA denoting the number of places or directions, e.g. dygin-muse 'four 
places /directions'. 

Adverbial derivatives in -rA denote the number of times an action 
occurs up to one hundred (final nasals are dropped), e.g. d'u-re 'two 
times'/'twice', ila-ra 'three times', dyg-re 'four times', tungna-ra 'five 
times', n'ungu-re 'six times', nada-ra 'seven times', d'apku-ra 'eight times', 
egi-re 'nine times', d'a-re 'ten times', d'an umuke-re 'eleven times', d'an 
d'u-re 'twenty times', ilan d'ar ila-ra 'thirty-three times', etc. 

Distributive derivatives in -tAl denote the quantity of objects or persons 
partaking in each of the sequence of situations, e.g. umu-tel 'singly' /'one 
by one', d'u-tel 'in twos', ila-tal 'in threes', dygi~tel 'in fours', tungna-tal 'in 
fives', etc. up to 'in tens', for example: 

(1015) Beje-1 d'av-il-du-tyn ilatal tege-re-0. 
man-pl boat-pl-dat-3pl.poss in. threes sit.down-nfut-3pl 
'The men sat in their boats in threes (i.e. three in each boat).' 

(1016) Asi kungaka-r-du dygitel-ve evike-r-ve bu:-re-n. 
woman child-pl-dat in.fours-accd toy-pl-accd give-nfut-3sg 
'The woman gave each child four toys.' 



284 Morphology 



Multiplicative numerals in -mAn denote objects which either lie in 
layers upon each other or are situated near each other, e.g. umun-men 
'individual /solitary', d'un-men/d'ur-men 'twofold /double', ilan-man 
'threefold /triple' dygin-men 'fourfold', tungnan-man 'fivefold', etc. up to 
d'an-man 'tenfold'. (There are also variants ilar-man 'threefold', dygir-men 
'fourfold', etc.) For example: 

(1017) Torga dygin-men-di chakil-iv-cha. 
cloth four-dstr-instr roll.up-pass-part 
'The cloth is rolled up in four layers.' 

The use of fractions is very limited. Fractions are expressed by adding 
the ordinal to the cardinal numeral: umuken ili\-tyn (-tyn - 3pl.poss) 'one 
third', d'ur ili:-tyn 'two thirds', d'lir nadh-tyn 'two sevenths'. Whenever 'a 
half is meant the nouns dulin 'middle' or kaltaka 'a half are used, e.g. 
kolobo dulin-in ('{i)n - 3sg.poss) 'half of the bread', b'ega dulin-in 'the 
middle of the month', b'ega kaltaka-n 'half of the month'. Mixed numbers 
are formed by addition of a fraction to whole numbers: 

(1018) a. ilan dygi:-tyn dulin-in 

three fourth-3pl.poss half-3sg.poss 

'three and a half 

(lit.) 'three fourth half-of-it' 

(1018) b. dygin taduk d'ur tunngi:-tyn 
four and. then two fifth-3pl.poss 
'four and two fifths' 



2,1,6.6. Quantifiers 

The following quantifiers occur: adykanladykar 'several' /'some' /'a few', 
g'e '(an)other', d'ukte 'both', ngitykin 'each', upkat 'all' /'whole' /'all sorts 
of. These are almost always used attributively. 

2.1.6.6.1. Quantifier compounds 

The only quantifier compounds are formed with the enclitic -vAl, giving 
indefinite sense, e.g. ngi-vel 'anyone /somebody /anybody', o:kir-val 
'once (upon a time)', ekun-mal 'anything /somebody', o:kin-mal 'whenever', 
ile~vel 'wherever /anywhere', irtyki-vel 'anywhere', i:du-vel 'wherever/ 
everywhere'. 

2.1.6.6.2. Other means 

There is no other means of expressing quantification. 
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